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城市道路交叉口的安全隐患及其优化方案

红色文化资源融入铸牢中华民族共同体意识教育的实践进路
陕西师范大学马克思主义学院 李新怡

目的论视角下日语文学作品翻译教学的优化路径与实践探索
江西农业大学南昌商学院 李雪莲

随着城市交通出行方式不断叠加，交叉口
已由单纯的道路连接点转变为机动车、非机动
车与行人高频交织的风险集中区，部分交叉口
在高峰时段容易出现抢行、滞留、压线排队和转
弯冲突等现象，既扰乱道路通行秩序，也增加交
通事故发生概率。本研究围绕城市道路交叉口
的安全隐患识别与优化方案展开，从运行场景切
入，梳理风险生成的关键环节，提出兼顾通行效
率、慢行安全保护与交通秩序维护的治理路径。

一、城市道路交叉口安全隐患识别
城市道路交叉口的安全隐患主要体现在交

通流线交织密集：左转、直行、右转车辆在进口道
内提前分流不足，机动车临近停车线频繁变道；
非机动车常与右转车辆并行进入冲突区；行人过

街时需同时判断多方向来车，导致交叉、合流、分
流冲突叠加。设施配置不精细是隐患形成的另
一重要原因：部分交叉口渠化岛、导向箭头、停止
线、减速标线连续性不足，驾驶人进入路口前难
以完成路径识别；部分人行横道贴近转弯轨迹，
右转车辆与行人之间缺少缓冲距离；加之照明、
护栏、警示标志维护滞后，夜间及雨雾天气下识
别条件进一步恶化。信号控制与交通需求错位
则会放大既有风险：固定周期难以适配潮汐流量
变化，行人绿灯时间不足易造成滞留，左转保

护相位缺失易引发对向抢行；信号方案若缺少
对交通组成、空间条件和事故数据的综合校
核，便难以有效削减风险。

二、城市道路交叉口安全优化方案
交叉口安全优化需从交通组织重构切入，

结合进口道流量、转向比例及道路红线条件细化
车道功能，设置连续清晰的左转、直行、右转导向
空间，缩短车辆临近停车线时的交织变道距离；
针对非机动车流量集中的路口，应划定等候区、
过街通道及右转避让空间，人行横道需结合转弯

半径后移，并配置安全岛、二次过街及抬升式过
街设施，以减少行人单次过街的暴露距离。信号
控制需与空间改造同步校核，依据高峰流量、行
人过街需求、公交停靠位置及学校、医院、商业设
施等周边用地属性，调整信号周期、相位及绿信
比，必要时设置左转保护相位、行人专用相位
及非机动车先行放行时间，明确不同交通主体
的通行边界。常态化治理应贯穿优化全过程，
管理部门需依托事故记录、违法数据、视频监
测及现场踏勘建立重点路口台账，定期复核隐
患变化与改造成效。对于学校、地铁站、商业
综合体周边路口，需结合人流潮汐特征安排错
峰疏导、违停清理及设施巡检，推动工程改造、
信号配时与秩序维护形成闭环治理。

中日文学交流的持续深化对日语文学作
品翻译教学提出了更高要求。当前，日语文学
作品翻译教学中存在译文“逐字对应”思维束
缚、文化内涵传递不足、翻译策略运用僵化等
问题，亟待科学理论指引。德国功能派翻译目
的论以“翻译目的决定具体策略”为核心，强调
翻译的交际功能与实际效果，为日语文学翻译
教学提供了全新思路。本文聚焦文学作品的
审美特质与教学规律，结合经典文本案例，探
索目的论指导下的教学优化路径，助力培养兼
具文化素养与实践能力的翻译人才。

一、明确教学核心：锚定目的论的三维教
学目标

翻译目的论将翻译定义为具有明确交际
意图的跨文化实践，其核心包含三大基本原
则：其一为目的原则，作为统领性准则，翻译的
预期目标决定了全程策略的选择；其二是连贯
原则，要求译文符合汉语表达习惯，确保行文
通顺易懂；其三为忠实原则，主张尊重原作主
旨内涵，但不必刻板拘泥于字面形式。

在日语文学翻译教学中，应摒弃固守原文、
逐字硬译的陈旧教法，依托翻译目的论构建三层
教学目标。一是功能目标：文学翻译的核心在于
再现作品的思想内涵、艺术风格与文化底蕴，而
非机械复刻语言表层形式。例如，品读川端康成
的作品，需着力还原文字中的清冷格调与人物孤
寂心境；解读夏目漱石的创作，则要精准传递文

本的讽刺意蕴与诙谐文风，使国内读者获得与原
作读者同等的阅读审美体验。二是连贯目标：
需强化语言转换训练，引导学生跳出外语句式
的束缚，遵循汉语文学的行文逻辑重构表达，
有效规避翻译腔与语句晦涩问题。三是适度
忠实目标：应秉持翻译平衡思维，既坚守原作
核心立意不偏离，又可根据文本表达需要灵活
调整表述方式，兼顾信息准确与行文流畅。

二、优化教学策略：构建“案例—方法—实
操”三位一体模式

立足日语文学的句式特征与文学审美特
质，以名家经典篇目为教学载体，将句式重构、
情感再现、文化词语处理等常用翻译手法，拆
解为可落地、可训练的教学步骤，实现理论教
学与翻译实操的深度融合。

（一）句式重构训练：破解长句翻译难点。

日语惯用多层修饰长句、后置句式与被动表
达，与汉语以短句为主、逻辑前置的行文习惯
差异显著，这也是学生翻译时最易出错的环
节。日常教学可推行四步训练法：首先通读文
本，辨析句子主干与修饰成分，预判直译可能
导致的生硬拗口问题；其次拆解繁复长句，剔
除冗余修饰，提炼核心语义主干；随后调整语
序结构，将日语中修饰后置、地点前置等异域
语言表达，转换为符合汉语习惯的常规语序；
最后增补逻辑关联词，理顺分句间的衔接关
系，提升整体行文的连贯性。结合夏目漱石的

散文及小说片段开展专项训练，能有效引导学
生摆脱原文句式的束缚，在保留原作文风的同
时，产出贴合汉语阅读习惯的通顺译文。

（二）情感传递技巧：还原文学审美意境。

日语文学崇尚含蓄内敛，其景物描写与心理刻
画多藏而不露，若仅作字面翻译，往往会丢失
原作的意境与情感。以川端康成笔下雪景文
字的翻译教学为例，可分三步开展训练：首先
深挖文本底色，结合时代背景与上下文语境，
把握清冷、孤寂、悠远等情感基调，确立以还原
意境为核心的翻译导向；其次适度增补意象化
词语，在不增删原作核心语义的前提下，加入
烘托氛围的修饰表达，强化文字的画面感；最
后活用修辞变通译法，对直白平淡的表述进行
艺术化转译，借助比喻、映衬等手法放大意境
张力，使译文既忠于原作描写，又传递出独有
的文学美感，引发读者的情感共鸣。

（三）文化负载词处理：规避跨文化理解偏

差。日语文学中涉及大量传统艺术、古代官
制、民俗风情等专有词汇，文化壁垒高，极易出
现误译、误读。教学中可采用实用处理方法：
对于传统戏曲、茶道等特色文化符号，采用正
文翻译加简要注释的方式，补充基础文化背
景，不打断阅读节奏；对于古代官职、身份称谓
等专属名词，不生硬直译，而是结合历史语境
转化为国内读者易于理解的通用表述，既保证
史实与语义准确，又实现跨文化无障碍传播。

三、完善评价体系：建立多元考核标准
传统翻译教学多以译文与原文字面相似

度作为评判依据，忽略翻译目的达成效果，评
价方式单一片面。依托目的论，应建立多维度
综合评价标准：一看翻译目的是否达成，重点
考量译文能否还原原作情感基调、艺术风格与
思想内核；二看行文连贯适配程度，评判译文
是否符合汉语文学表达规范，语句衔接自然，
无生硬翻译痕迹；三看翻译策略选用是否恰
当，考查学生能否根据文本体裁、表达需求灵
活选用译法，做到因材施教、因文施策。

教学评价可采用案例实操、小组互评与教
师点评相结合的方式。组织学生分组完成经
典文学片段翻译，梳理原文、初稿、优化稿及译
法思路；同学之间从意境传递、句式流畅等角
度互相评议；教师结合目的论原则逐一点评优
劣，指出翻译误区与改进方向，让学生在实操、
交流与点拨中积累经验，切实提升日语文学翻
译综合素养。

四、结语
翻译目的论为日语文学作品翻译教学提

供了科学的理论支撑，其核心价值在于打破了
“原文中心主义”的桎梏，将翻译教学导向“目
的导向、策略灵活、效果优先”的实践路径。教
学中通过明确三维目标、拆解经典案例、完善
多元评价，既能帮助学生掌握具体翻译技巧，
又能培养其文学审美与跨文化交际能力。

摘要：铸牢中华民族共同体意识是新时代
党的民族工作的主线。红色文化资源所蕴含
的共同体理念，是铸牢中华民族共同体意识教
育的优质载体。因此，通过构建多元一体的红
色历史叙事体系、创新互动传播载体、完善大
中小学思政一体化育人机制、强化数字技术赋
能、健全全社会协同育人格局，能够有效激活
红色文化资源的文化价值与时代价值，为铸牢
中华民族共同体意识提供实践支撑。

关键词：红色文化资源；中华民族共同体
意识；实践路径

引言：铸牢中华民族共同体意识，贯穿新
时代党的民族工作全过程，是民族地区各项工
作的根本遵循，更是实现中华民族伟大复兴的
重要保障。在中国共产党领导全国各族人民
进行革命、建设、改革的进程中，形成了珍贵的
红色文化资源，其中蕴含着中华儿女“休戚与
共、荣辱与共、生死与共、命运与共”的共同体
理念。用好这一资源，是铸牢中华民族共同体
意识的必经之路。

一、整合红色文化资源，增强整体化叙述
在利用红色文化资源的过程中，要增强红

色历史叙事体系的整体性，避免历史资源碎片
化、空泛化。为此，要系统梳理各地区、各民族
的特色红色文化资源，以中华民族伟大复兴为
主线串联地方红色文化资源，增强其线索性与
整体性。具体而言，首先需挖掘各地区各民族
团结典范故事，系统梳理革命时期各民族同胞
在统一战线旗帜下并肩战斗、奋力抗日的红色
事迹，如深入挖掘“彝海结盟”“草原抗日”等各
民族军民生死与共、守望相助的鲜活史实；同

时，系统梳理新中国成立后各族儿女共同建设
边疆、无私奉献的红色故事，如国家困难时期“三
千孤儿入内蒙”的事迹。其次，整合红色精神谱
系，将地方红色文化资源置于中华民族共同奋斗
的背景下，强化叙事的整体化。“边疆地区红色文
化资源凝聚着党和边疆各族人民共同的理想信
念，是铸牢中华民族共同体意识的能量源泉。”[1]

这要求在利用红色文化资源时，以“两路精神”
“老西藏精神”“胡杨精神”“兵团精神”等为载体，
对中华民族共同体意识进行生动阐释。

二、推动红色文化资源载体的创造性与创
新性改造

第一，打破传统红色文化资源的说教化宣
传展示方式，摒弃灌输式教育方法，在红色文化
资源的宣传利用中积极采用新形势、新办法。例
如，打造以“少数民族共同奋斗”“重走长征路”等
为主题的红色旅游路线，串联各地红色文化遗址
开展宣传，增强红色文化资源的生动性。第二，
设计“剧本杀”“情景再现”等沉浸式体验活动，让
群众深度参与其中，将红色文化资源转化为可被
真实感受、引发共情的形式。例如，大姚县七街
推出“英雄故里，红色七街”研学路线，常态化开
展红色剧目展演等活动，使受教育者在聆听烈士
先进事迹、重走红军长征路、演唱红色歌曲、分享
学习体会、体验红军生活的过程中，完成一堂中
华民族共同体专题思政课。第三，打造复合文化
空间。突破传统纪念馆的静态模式，策划推出

“红色+”多元文化活动，将红色文化融入城市烟
火气，实现从单一参观场所到复合文化空间的转
型。例如，蒙藏学校旧址举办的文旅市集、古旧
书市、精彩演艺等活动。

三、依托红色文化资源，推进大中小学铸
牢中华民族共同体意识一体化教学

第一，在大中小学思政课教材与课程体系
中贯穿红色文化资源，尤其针对同一案例，结
合不同教学阶段设计差异化教学目标，将其融
入铸牢中华民族共同体意识教育。第二，破解
铸牢中华民族共同体意识教育口号化、形式化
问题，需在红色文化资源利用中充分挖掘其逻
辑性、价值性与共同性，重点阐释中华民族共
同体意识与中华优秀传统文化的内在契合性，
强化精神联结。第三，打造“行走的思政课”，推动
思政课堂与社会课堂深度融合。例如，赣南师范
大学构建“公共课+专题课+数字课+思政大课”体
系，开发17门革命文化数字课程，让理论教育可
感可学；同时，“从课程理念、课程内容和课程方
法三个维度入手，全面更新教育理念，加强以中
华民族认同为核心导向的民族话语体系”[2]，引
导青年学生深刻理解中华民族共同体概念。

四、强化数字赋能，拓展红色文化传播空间
第一，建设数字红色资源库，以文、声、图、

影、景等多模态形式呈现红色资源，打破地域限
制，让各地红色资源互联互通，将网络空间打造
为铸魂育人的重要阵地。第二，充分运用人工
智能、三维重建、沉浸式交互、全媒体融合等前
沿技术，打破传统教育时空局限，构建红色文
化数字生态与线上线下联动传播体系，实现红
色教育的个性化与智能化。第三，开发“AR研
学系统”“多民族红色共同体数字IP”“红色史
料数据库”等数字化红色文化产品，贴合当代
学生的认知习惯，增强教育的代入感与实效性，
提升铸牢中华民族共同体意识教育的吸引力。

五、健全协同机制，形成全社会育人合力
第一，健全红色文化教育与民族团结教育

的联动机制，将红色资源开发利用贯穿于干部教
育培训、学校思政教育和社会宣传教育全过程，
形成全覆盖、多层面、广参与的工作格局。第
二，构建区域性红色文化资源联动机制，变“单
兵作战”为“协同作战”，实现取长补短、优势互
补。一方面，联合开发主题鲜明的红色旅游线
路，通过整合推动旅游模式由点向线、由点向
面转型，延长红色旅游价值链，“能够更好地发
挥红色旅游资源的引导与教育作用”[3]；另一方
面，共同举办红色主题活动，构建区域红色文
化协同发展格局，促进各民族交往交流交融。

六、结语
习近平总书记强调：“要用好红色资源，传

承好红色基因，把红色江山世世代代传下
去。”[4]用好红色文化资源，能够在铸牢中华民
族共同体意识教育过程中理清历史逻辑、增强
历史认同，进而凝聚全民族的精神合力。
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